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ivery Note
{remains with consifinee at delivery}

Del

w #
.

— 4

: ]
Transport Order Caa e -y 7/
© T [ _
S — ! - I_-—-b" -———
Sender VAT-ID-No. .
26— JUN-Z020
ROBERT BOSCH FAHRZEUGELEKTRIK EISEN
ROBERT~BOSCH~ALLEE 1
D-339817 EISENACH
e e TR
ERF-EC—-12£3903
Condizioni di trasporto/Delivery terms | Indirize tenminale
Termina) address
franco dom. franco fabbica
Destinatario N° partita IVA free domice L {exwods DHL. FREIGBGHT EMRY
Cansignee VAT-ID-No. D:{q;gr::dmm ng Esgglanam ERFURT
pa e | D-99038 ERFURT
MAGNA PT 8.P.A. Liaypt™ [amued 2| Tel:+49 361 49 30 40
[ Faxz+49 361 49 30 411
vyIia DET CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EX
Assicurazione complementare Numero di dossier
S Additional transport insurance | Terminal refarence
Indirizo di consegna della merce s -
Delivery address s s
B Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assiourare | Custorner’s reference
Cumency Value for insurence
Terminal di arriva Ne !N:E#e'flu telnal%n[‘i\c'{:l“J PEEA4
Destination terminal Cantact tel.
BART + 39 /A0 5315011
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della mesce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valare (cop valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's teriff number | Gross weight in kg Value (with currency}
Pl
/
y FRRTS B44. 0
f PLE | PRARTS
.—j e -
4 v
R
_ Pesa tassabjle in k Totale peso lordo in ki
- EX WORKES Payable weight in kg Total gross welght in kg
Din, X cmx mx an= Su B4 w0, OO0 960, (1) B44, 0
Richieste particolari f Special consignments
Istruzloni particolari f Special instructions Allegati 7 Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e firma del mittente

Callection at sender
Data / Date

Delivery to consignes

Duataf Date ~

Orario / Time Orario /Time

According to CMR, transport dama[g,es have to be noted on the transport order (POD)
upon delivery of the consignment. 1 extemall
writing {0 the responsible EURGCONNECT terminal vﬂl{\n@ joaf H |

Stamp and signature of sender

IAGEL sl

Via dei Ciclamiri, sac {70026 Modugno (BA)

A

) L
Y« w'a

Lt

lamages not visibla extemaHuufd be notified in

Fima def destinatatio

Firma dell'autista f Driver's signature
Censignee’s signature

Neme di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters
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Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generﬁ‘ﬂ%é@oé&%&é{ahﬁﬂ%ﬁm&;?ﬁmt



